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Read this manual before attempting to operate the printer. Keep this manual for future reference.
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Safety Precautions

Follow the items below to use the printer safely. Do not perform any operations or procedures other than as described
in this document and instruction manual for this printer. Doing so may result in unexpected accidents and can cause a

fire or electrical shocks.

A Warning

Details warnings where there is a risk of death,
serious injury, or destruction of property if handled
incorrectly. Follow these warnings to use the printer
safely.

A\ Caution

Details warnings where there is a risk of injury or
destruction of property if handled incorrectly. Follow
these cautions to use the printer safely.

A Warning

This printer generates a low-level magnetic field. Anyone
wearing a pacemaker who experiences discomfort while
working around the printer should leave the area and
consult a doctor.

A Warning

Follow the items below as there is a risk of fire and
electrical shock.

* Do not set up the printer in any location exposed to
alcohol, thinner, or other flammable liquids.

e Use the cables that are included with the printer. Do
not use the cables included with the printer with other
devices.

e Use the printer with a power supply that meets the
operating conditions of the printer.

e Insert the power cable securely and completely into the
power outlet.

*Never handle the power cable with wet hands.

»Never cut the power cord or attempt to modify it, and
never stretch it or bend it forcefully.

*Never place a heavy object on the power cord.

*Never knot the power cord or wrap it around itself.

* Do not insert multiple power cables into the same
outlet, and do not connect multiple extension cords.

e |If there is lightning nearby, disconnect the power cable
from the outlet and do not use the printer.

*When cleaning, always disconnect the cables and power
cable that are connected to the printer, and use a cloth
dampened in water. Never use flammable solvents such
as alcohol, benzine, or thinner.

*Never disassemble the printer or attempt to modify.

*Once per month, disconnect the power cable and
power cord from the outlet, and check that dust has not
accumulated, and that there are no abnormalities such
as heat generation, rust, bending, chafing, or cracking.

If you continue to use the printer in the following cases,
it may cause fires or electrical shock. Immediately press
the power button to turn off the printer, disconnect the
power cable from the outlet, and make a request for
repairs on the Canon website.

e If any foreign matter (metal fragments, liquids, etc.) gets

inside the printer.

e If abnormal conditions occur such as emitting smoke,
strange smells, or strange noises.

e If the power cable or power cord is generating heat,
rusty, bent, chafed, or cracking.

A Warning

For cleaning, use a cloth dampened in water. Never use
flammable solvents such as alcohol, benzine, or thinner.
If these substances come into contact with electrical
components inside the printer, there is a risk of fire or

electrical shock.

A Caution

Moving parts: Keep body parts away from

moving parts. Keep body parts out of the

motion path.

*This mark may not appear on your model.

/A Caution
About the printer stand

If a stand is included with this printer, please use that
stand. If you are purchasing an optional printer stand,
please observe the following caution.

When using a printer stand with the Canon TX-5210
printer, follow the instruction manual to securely attach
the printer to the stand. Be sure to use the Canon SD-21
printer stand.

Using a printer stand other than the designated stand or
using the printer stand without securely attaching the
printer may be unstable and may result in injury.

Moving the Printer

Be careful to avoid back strain and other injuries when
moving the printer.
For details, refer to the Online Manual or Setup Guide.



Printer Location

e Never install the printer on an unstable or vibrating
surface.

*Never place the printer outdoor or in a location that is
exposed to high humidity or large amounts of dust, or
exposed to direct sunlight, high temperature, or open
flame. Refer to "Specifications" for details on the usage
environment.

e Never place the printer on a heavy wool or shag carpet.
The fibers, dust, etc. may get inside the printer.

*Never place the rear surface of the printer against a wall.

*\We recommend ensuring ample space for installation.

e Do not install the printer near sources of strong
electromagnetic fields, whether equipment that
generates such fields or places where such fields occur.

Power Supply

e Keep the area around the power outlet clear of items so
that you can disconnect the power cable immediately.

e Always grip the plug to remove the power cord from the
power outlet. Pulling on the power cord could damage
the cord.

e Never use an extension cord.

et is recommended that you connect the earth wire of
the printer in order to prevent electric shock.

Handling

e Never insert your hand into the printer while it is
printing.

e Never place items on top of the printer. In particular,
never place small metal objects (paper clips, staples,
etc), liquids, any type of liquid container that contains
flammable solvents (alcohol, thinner, etc.) on the printer.

*When using the printer, do not tilt it, stand it on its side,
or turn it upside down. There is a risk of the ink spilling.

*When transferring the printer tilted, always perform the
steps in "Preparing to Transfer the Printer" in order to
protect the internal structure.

Refer to the Online Manual for "Preparing to Transfer the
Printer".

e Connect the interface cable correctly. To avoid damage,
before connection make sure that the shape of the
cable connector matches the connection point on the
printer.

e During printing, turn on the ventilation system in the
room.

Print Head, Ink Tanks, or Maintenance
Cartridge

® Always store consumables out of the reach of small
children. If a child licks or ingests ink accidentally, wash
out their mouth or make them drink 1 or 2 cups of
water. If irritation or discomfort occurs, consult a doctor
immediately.

e If ink accidentally gets in your eyes, immediately rinse
with water. If ink gets on your skin, immediately clean it
off with soap and water. If irritation persists in your eyes
or on your skin, contact a physician immediately.

e Never touch the electrical contacts of the print head
after printing. It may be hot.

e Never throw ink tanks in a fire.

*Never disassemble or modify the print head or ink tanks.

» Avoid dropping or shaking the print head, ink tanks, and
maintenance cartridge.

Legal Notices

HCopyright

Unauthorized reproduction of this user manual in whole
or part is prohibited.

mLegal Notice

eltis illegal to reproduce currency, bills, negotiable
securities and other documents prohibited by law.
Reproduction of such items may be subject to criminal
prosecution.

eltisillegal to reproduce legal certificates, licenses, travel
tickets, and certain public and private documents
prohibited from reproduction by law. Reproduction of
such items may be subject to criminal prosecution.

e Please note that intellectual property protected by
copyright may not be reproduced without the express
permission of the copyright holder except for personal
or household use under limited circumstances.

Illustrations

Instructions in this manual show the TX-5410 printer.
Note that your printer may look different from these
illustrations in some cases. However, the basic operations
are the same.

Cautions When Requesting Repairs, Leasing,
Transferring Ownership, and Disposing of the
Printer

If personal information is registered with the printer or
security information such as passwords are set on the
printer, that information may remain inside the printer.

To prevent information leaks, reset the settings (to the
factory default state), before the printer is temporarily out
of your hands such as for getting it repaired or leased,

or before the printer is transferred to another owner or
disposed of. For instructions, refer to "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" in the Online Manual.
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Tindakan Pencegahan

lkuti petunjuk di bawah ini untuk menggunakan pencetak dengan aman. Jangan melakukan operasi atau prosedur
apa pun selain yang dijelaskan dalam dokumen dan petunjuk instruksi untuk pencetak ini. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kecelakaan yang tidak terduga dan dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

A Peringatan

Detail peringatan jika terdapat risiko kematian, cedera
serius, atau perusakan properti jika tidak ditangani
secara benar. Ikuti peringatan ini untuk menggunakan
pencetak dengan aman.

/A Perhatian

Detail peringatan jika terdapat risiko cedera atau
perusakan propertijika tidak ditangani secara benar.
lkuti perhatian ini untuk menggunakan pencetak
dengan aman.

A Peringatan

Pencetak ini menghasilkan medan magnet tingkat
rendah. Siapa pun yang mengenakan alat pacu jantung
yang mengalami ketidaknyamanan saat bekerja di
sekitar pencetak harus meninggalkan area tersebut dan
berkonsultasi dengan dokter.

A Peringatan

lkuti petunjuk di bawah karena terdapat risiko kebakaran
dan sengatan listrik.

 Jangan melakukan penyiapan pencetak di lokasi yang
berdekatan dengan alkohol, thinner atau cairan lainnya
yang mudah terbakar.

»Gunakan kabel yang disertakan bersama pencetak.
Jangan menggunakan kabel yang disertakan dengan
pencetak dengan perangkat lain.

*Gunakan pencetak dengan sumber listrik yang sesuai
dengan kondisi operasi pencetak.

» Masukkan kabel listrik dengan tepat dan tuntas ke dalam
stopkontak listrik.

e Jangan pernah menangani kabel listrik dengan tangan
basah.

e Jangan pernah memotong kabel listrik atau mencoba
untuk memodifikasinya, dan jangan meregangkan atau
menekuknya dengan paksa.

e Jangan pernah menempatkan benda berat pada kabel
listrik.

e Jangan pernah menggulung kabel listrik menjadi ikatan
simpul atau melilitkan kabel pada untaiannya sendiri.

* Jangan memasukkan beberapa kabel listrik sekaligus
ke stopkontak yang sama, dan jangan sambungkan
beberapa kabel ekstensi.

e Jika ada petir di dekatnya, lepaskan kabel listrik dari
stopkontak dan jangan gunakan pencetak.

e Ketika pembersihan, selalu lepaskan kabel dan kabel
listrik yang terhubung ke pencetak, dan gunakan kain
yang dibasahi dengan air. Jangan gunakan pelarut
mudah terbakar seperti alkohol, bensin, atau thinner.

e Jangan bongkar pencetak atau coba memodifikasinya.

e Sebulan sekali, lepaskan kabel transmisi dan kabel listrik
dari stopkontak, dan periksa jangan sampai ada debu
menumpuk, dan ada masalah seperti panas, karat,
pembengkokan lecet, atau retak.

Jika Anda terus menggunakan pencetak dalam kasus
berikut, hal itu dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik. Segera tekan tombol daya untuk mematikan
pencetak, lepaskan kabel transmisi dari stopkontak, dan
ajukan permohonan untuk perbaikan di situs web Canon.

e Jika terdapat benda asing (fragmen logam, cairan, dll.)
masuk ke dalam pencetak.

e Jika terjadi masalah seperti kepulan asap, bau atau suara-
suara yang tidak lazim.

e Jika kabel transmisi atau kabel listrik menghasilkan
panas, karat, bengkokan, lecet, atau retak.

A Peringatan

Untuk pembersihan, gunakan kain yang dibasahi

air. Jangan gunakan pelarut mudah terbakar seperti
alkohol, bensin, atau thinner. Jika zat tersebut mengenai
komponen listrik di dalam pencetak maka kebakaran atau

sengatan listrik dapat terjadi.

A Perhatian

Bagian bergerak: Jauhkan anggota badan dari

bagian yang bergerak. Jauhkan anggota badan

dari jalur gerakan.

* Tanda ini mungkin tidak ditunjukkan di model
Anda.

A Perhatian
Tentang penyangga pencetak

Jika penyangga disertakan dengan pencetak ini, mohon
gunakan penyangga tersebut. Jika Anda membeli
penyangga pencetak opsional, harap perhatikan
peringatan berikut ini.

Saat menggunakan penyangga pencetak dengan
pencetak Canon TX-5210, ikuti petunjuk instruksi untuk
memasang pencetak ke penyangga dengan aman.
Pastikan untuk menggunakan penyangga pencetak
Canon SD-21.

Menggunakan penyangga pencetak selain penyangga
yang sudah disarankan atau menggunakan
penyangga tanpa memasang pencetak dengan aman
dapat menimbulkan kondisi tidak stabil dan dapat
mengakibatkan cedera.



Memindahkan Pencetak

Hati-hati dan hindari nyeri punggung dan cedera lainnya
saat memindahkan pencetak.

Untuk lebih detail, lihat Petunjuk Daring atau Petunjuk
Pengesetan.

Lokasi Pencetak

e Jangan pernah memasang pencetak pada permukaan
yang tidak stabil atau bergetar.

e Jangan pernah menempatkan pencetak di luar ruangan
atau di lokasi yang memiliki kelembapan tinggi atau
sangat berdebu, atau terkena sinar matahari langsung,
bersuhu tinggi, atau dekat api terbuka. Lihat "Spesifikasi"
untuk rincian tentang lingkungan penggunaan.

e Jangan pernah menempatkan pencetak pada wol tebal
atau karpet berbulu kasar. Serat, debu, dll. dapat masuk
ke dalam pencetak.

e Jangan pernah menempatkan permukaan belakang
pencetak rapat ke dinding.

e Pastikan tersedianya ruang yang memadai untuk
pemasangan.

® Jangan memasang pencetak di dekat sumber medan
elektromagnetik yang kuat, baik di dekat peralatan yang
menghasilkan medan seperti itu atau tempat medan
tersebut terjadi.

Sumber Listrik

* Jaga daerah sekitar stopkontak bebas dari barang-
barang sehingga Anda dapat melepaskan kabel
transmisi dengan segera.

e Selalu pegang steker kuat-kuat untuk mencabut kabel
listrik dari stopkontak. Melakukan tarikan pada kabel
listrik bisa merusak kabel tersebut.

e Jangan pernah gunakan kabel ekstensi.

¢ Anda dianjurkan untuk menyambungkan kawat arde
dari pencetak untuk mencegah sengatan listrik.

Penanganan

e Jangan pernah memasukkan tangan Anda ke dalam
pencetak ketika sedang mencetak.

e Jangan pernah menempatkan barang-barang di atas
pencetak. Terutama, jangan pernah menempatkan
benda-benda logam kecil (klip kertas, staples, dll.), cairan,
jenis wadah cairan apa pun yang mengandung pelarut
mudah terbakar (alkohol, thinner dll) pada pencetak.

»Saat menggunakan pencetak, jangan memiringkannya,
menegakkan pada sisinya, atau membalikkannya. Ada
risiko tinta tumpah.

e Saat memindahkan pencetak dengan miring, selalu
lakukan langkah-langkah di "Preparing to Transfer the
Printer" untuk melindungi struktur internal. Rujuk ke
Petunjuk Daring untuk "Preparing to Transfer the Printer".

e Sambungkan kabel antarmuka dengan benar. Untuk
menghindari kerusakan, sebelum koneksi pastikan
bentuk penghubung kabel sesuai dengan titik koneksi
pada pencetak.

e Selama pencetakan, aktifkan sistem ventilasi dalam
ruangan.

Kepala Cetak, Kotak Tinta, atau Kartrij
Perawatan

e Selalu simpan barang habis pakai dari jangkauan anak-
anak. Jika seorang anak tidak sengaja menijilat atau
menelan tinta, cuci mulut mereka atau berikan mereka
minum 1 atau 2 gelas air. Jika iritasi atau ketidaknyamanan
terjadi, segera konsultasikan dengan dokter.

e Jika tinta tidak sengaja mengenai mata Anda, segera
bilas dengan air. Jika tinta mengenai kulit Anda, segera
bersihkan dengan sabun dan air. Jika terjadi iritasi di
mata atau pada kulit Anda, segera hubungi dokter.

e Jangan menyentuh kontak listrik dari kepala cetak
setelah mencetak. Suhunya mungkin panas.

® Jangan membuang kotak tinta ke dalam api.

e Jangan bongkar atau modifikasi kepala cetak atau kotak
tinta.

e Jangan sampai kepala cetak, kotak tinta, dan kartrij
perawatan jatuh atau terguncang.

Catatan Hukum

mHak Cipta

Penggandaan petunjuk pengguna ini tanpa izin secara
keseluruhan atau sebagian adalah dilarang.

mCatatan Hukum

» Penggandaan mata uang, kertas, surat berharga yang
dapat diperjualbelikan dan dokumen lainnya yang
dilarang oleh hukum adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

» Penggandaan sertifikat hukum, lisensi, tiket perjalanan, dan
dokumen masyarakat dan pribadi tertentu yang dilarang
untuk digandakan adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

e Harap perhatikan bahwa kekayaan intelektual yang
dilindungi oleh hak cipta tidak boleh digandakan tanpa
izin dari pemegang hak cipta kecuali untuk penggunaan
pribadi atau rumah tangga di bawah kondisi tertentu.

llustrasi

Instruksi dalam petunjuk ini menampilkan pencetak TX-
5410. Perhatikan bahwa pencetak Anda mungkin terlihat
berbeda dengan ilustrasi ini dalam beberapa hal. Namun,
operasi dasarnya sama.

Perhatian Saat Meminta Perbaikan,
Menyewakan, Mentransfer Kepemilikan, dan
Membuang Pencetak

Jika informasi pribadi terdaftar dengan pencetak atau
informasi keamanan seperti kata sandi diatur pada pencetak,
informasi tersebut dapat tetap berada di dalam pencetak.
Untuk mencegah kebocoran informasi, setel ulang
setelan (ke status setelan asal pabrik), sebelum Anda
menyerahkan pencetak untuk sementara seperti pada
saat pencetak diperbaiki atau disewa, atau sebelum
pencetak ditransfer ke pemilik lain atau dibuang.
Untuk petunjuk pemakaian, lihat "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" pada Petunjuk
Daring.
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Trademarks

e Windows is a trademark or registered trademark of Microsoft Corporation in the U.S. and/or other countries.
emacOS and AppStore are registered trademarks of Apple Inc. in the U.S. and/or other countries.

*|0S is a registered trademark of Cisco in the U.S. and/or other countries, and is used under license.

» Android is a trademark or registered trademark of Google Inc.

*Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

* QR code is a trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and/or other countries.

[z

e Windows 72 Microsoft Corporation #£3=EiF/3 B 2 /ith & RO 1R sl s P A -
*macOS # AppStore & Apple Inc. 7£EEF/3; E MBS /& A EF iR -
*|0S 2 Cisco £ =BIA/3} Et B R /ithE f s ER - HEERER -

* Android 2 Google Inc. FEZ ) FEAEE -

*Google Play ] Google Play %552 Google LLC FIE1ZE -

*QR #5°2 DENSO WAVE INCORPORATED £ HZAF/2k ELfth B 22 /3t & AU R A -

1A3INHNBNNSAN

® Windows Lﬂum"ﬁf‘@wm&miﬁﬁﬁ@Lm"ﬁf‘@wm&miﬁwﬁwmﬁﬁumm Microsoft Corporation ”Luw%gmsﬁm LAY/1TD ﬂ?:mﬂﬁluj
©macOS az AppStore Thussamanannsinanneidenans Apple Inc. luanigawdng uaz/vise ﬂ?:mﬂﬁluq

+108 hudamnaneknammzdisumes Cisco luaniganing uazmvite sz uadldlnelisuaynn

o Android [fl1AseaanEnsAIEeLATMsNeNs iz TinuTe Google Inc.

® Google Play uazlalfi Google Play Fhutesmnensfinae Google LLC

*QR code [fhutamanannsinaes DENSO WAVE INCORPORATED Iumﬂu LAY/1TE ﬂi”mﬁﬁ'uj

Merek Dagang

*Windows adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Microsoft Corporation di AS dan/atau negara lain.
*macOS dan AppStore adalah merek dagang terdaftar dari Apple Inc. di AS dan/atau negara lain.

¢ |0S adalah merek dagang terdaftar dari Cisco di AS dan/atau negara lain, dan digunakan dengan lisensi.

* Android adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Google Inc.

®Google Play dan logo Google Play adalah merek terdaftar dari Google LLC.

»Kode QR adalah merek dagang dari DENSO WAVE INCORPORATED di Jepang dan/atau negara lain.

AE

eWindows= 0|= Z/E£= JIEF =IH0IA Microsoft Corporation2| ME =S5 A4ELICL
emacOS % AppStore= 0|= L/E= JIEF 2IH0lA Apple Inc.2l S5 AHELICH

°10SE= 0l= L/SE= JIEF 2I10lA Ciscoll S5 AHO0IH EFOI@&OH et AtEELCH

*Android= Google Inc.ol &H L= S5 &HLICL
*Google Play & Google Play 2 )= Google LLC2| &HILIC}
QR 2= 22 /L= JIEF 2I10lA DENSO WAVE INCORPORATEDS| A HQILICH



Displaying the Online Manual Cara Menampilkan Petunjuk Daring

RARAR _EF 1 =ctQl AEHM HA|

35iladiioooulail
An Online Manual is also available in addition to this document. The Online Manual is a manual that can be viewed by connecting

to the Internet from a computer or smartphone, and contains information that is not explained in this document. It can be
accessed from the Canon website as shown below.

BRASCHLISN  BAR EFMOEER - R LFMuZ BB E SR F R EGZPRMRER - P EE F A RFLNEN - o2 8
Canon HHIEZEZAR - UM T -

'
ey a

1= P P o & ot A P = L a ca = oo Pe Ny
@mmuiaum%s;l@wmmel"Lm"[mi:ulaiuLﬂﬂﬂﬂiﬂuuu @Nﬂﬂﬂu1ﬂmﬂ@N@Wﬂqﬁqi‘ﬂﬁ'ﬂﬂtﬂﬂﬂqi‘mﬂﬂﬁlﬂﬂum@ﬂm@’]ﬂﬂﬂﬂw’lLmﬂwmﬂﬂqﬂfﬂwu AT

. . .
anldlsesunels luenansatiuil asnsadnielsanniiulofues Canon muiiuanssnuana

Petunjuk Daring juga tersedia sebagai pelengkap dokumen ini. Petunjuk Daring adalah petunjuk yang dapat dilihat dengan
menyambungkan ke Internet dari komputer atau ponsel pintar, dan berisi informasi yang tidak dijelaskan dalam dokumen ini.
Petunjuk ini dapat diakses dari situs web Canon seperti yang ditunjukkan di bawah.

0l 2AM 201 22t EHME AIE2E == JASLICL 2242 8 M= BREL ANEZNM AHLM HZGH 2 = A20 0 SH0ll
SN %2 FE2E ZSELICL TSt 201 Canon & AOIENA HAIAE == ASLICH

1 Access the Canon website by any of the following 2 Select @ Read Online Manual.
methods. ® Perform the remaining operations by following the
BB T BIEI75)%3ERR Canon A8k - instructions on the screen to display the Online Manual.
whwiulosfues Canon TauTasnsTad lesialud 2212 [0) BI842 L M (Read Online Manual) -
Akses situs web Canon dengan salah satu metode o BESEIS TGRS FER-
berikut.

\Fon [ ugsiooaulail (Read Online Manual)

_ o Fflumsiimdslasdfvsionudunaunsiduuninasiiods
M To input the URL fieoaularl

https://ij.start.canon

CtS &8 = OILIZ Canon & AOIEN E5E & USLICL

Select the model number of the printer you are Pilih @ Membaca Petunjuk Daring (Read Online
using. Manual).

M #A URL ® Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk di

https://ij.start.canon layar untuk menampilkan Petunjuk Daring.

BEIZFTAENRWAIELSS @ 2212 AEAM 2{7| (Read Online Manual)S
mA351Jou URL HENBHLICY.
https://ij.start.canon o 2210l HHME EAIGHH StEHe| & [etd Eot U=
Holg s,

\BonnunulavsuvodinsosRuiinau e
M Untuk memasukkan URL
https://ij.start.canon

Pilih nomor model dari pencetak yang Anda
gunakan.

W URL &=
https://ij.start.canon

At25tedi=s ZElEe 29 HSE WEREHLICE

W Scan the QR code
Wi QR 5

W aunusia QR

M Pindai kode QR
BMQR 2E A
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Read the Setup Guide as well. Baca Petunjuk Pengesetan juga.
thE—HEEREERE - AX| 7I0|EE giepAR,
sudnuninnsinsessBuiu

The Setup Guide contains information on how to install the printer, software installation
procedure etc. Read it as well.

KIFEEa VIRBZES N BB RERIREN  hiETSHEE -

Petunjuk Pengesetan
AX J01E

2 . T - P .
ml,mwmmmmwﬁ%:i@Lﬁmﬂﬁﬁmmmmm?‘mwmw dumeunnsfnsatanding Whisu T
. . E—] % )
Wenudenguniu E=—o " ¥ | SetupGuide
Petunjuk Pengesetan berisi informasi tentang cara memasang pencetak, prosedur E— %’ eSS .
pemasangan perangkat lunak, dsb. Baca petunjuk ini juga. Ei=s = | Muuzunsbiam

HX| J0IS0l= T2l &K 2Y, AZEY X HX SOl tHet 2t Z&E 0 =:
OO Z B EHEGHAAIR. -

This printer is capable of a wide variety of printing. Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam
ARENREOEITZERAR A RASIED - pellcetakan.
iInsoiunilausaiun ldnannnane o] ZZIE{of M= Che

O

FoIE SuE 4 YL,

I

This printer is capable of a wide variety of printing by using applications. For details on the applications, access the Canon website
and view "Getting the Most Out of Your Printer".

ARENZROFERERAEXNFERLUETSEAEZ NS - MFEAEXNFAEN - 551555 Canon BILTT2E "& AR HEN
"

wAsRs RNl Bnanvanelaelduanndiadu dmiusessBuanaaiuuennaindu 1dldndulesaes Canon wazs "Futlsslamipanainia
Foafinasnns”

Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam pencetakan menggunakan aplikasi. Untuk detail aplikasi, akses situs web Canon
dan baca bagian "Dapatkan yang Terbaik dari Pencetak Anda".

O ZRIEOIA= HIZCIH0IES ALE0t CHefet OIME 3lg = ASLICL 012230180 et Tkt LHES E{H Canon &
ALOIE0il HAIABH = "&EIHE ZIUEt 2Eob|"E EXotdAIL.
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A8
M Habis Pakai

This printer uses the following consumables. For details, refer to the Online Manual.
RENFEERATIFEY - IRFHAEN F2RERLFM-

el Wangunsnfel il dwiusuazidun Wsagirieeeulam

Pencetak ini menggunakan stok habis pakai berikut. Untuk lebih detail, lihat Petunjuk Daring.

= ZEIHE Ofehel A2FS AFZELICHL TR LiIS2 22t @8NS FERGHYAIZ.

%
J
@
@ Printhead @ Cutterblade @ Inktank @ Roll paper @ Cut sheet 0 Maintenance cartridge
SIENGH 7371k F|KE BT BRA HERSEKE
U Tuinsin ARLMAN nszAEinu NITANHULEI ANFIRLIN T
Kepala cetak ~ Pisau pemotong  Kotak tinta Kertas gulungan Lembaran terpotong Kartrij perawatan
ZEIE GIE HEIE 23 €3 £ 2X HEX RA Zel StELIX
The replacement procedure is given in the Prosedur penggantian diberikan di lokasi berikut.
following locations. CHS {IX0lAM mH| HXHE & = ASHCL

FEREFIM TS5 Rt -
dunaumsiwasuarosuuTusruniisea luil

Procedure for replacing the @ Print head, @ Ink tanks, @ Roll paper, @ Cut sheets => P. 23
Procedure for replacing the @ Cutter blade, @ Maintenance cartridge => Refer to the Online Manual
The area marked by an asterisk (¥) can store unopened ink tanks.
B @ FIEE-© Bka- O B4 @ BRENEF =>F 23 E
E2 @D 7R O #ERBKENRER => BSER EFM
SHEN () WERIUEHERAINEKE -
dumaudmsuniadasu @ it €@ naunin @ nszanwihu @ navanwusis => uih 23
Fapeudmiunaudeu @ lufede @ enFiahginen = llsngedeseulal
aansodAunALnTn TS ATl B fiTh A sisnenendl ()
Prosedur untuk mengganti @ kepala cetak, @ kotak tinta, @ kertas gulungan, @ lembaran terpotong => Him. 23

Prosedur untuk mengganti @ pisau pemotong, @ kartrij perawatan => Baca Petunjuk Daring
Area dengan tanda bintang (¥) dapat menyimpan kotak tinta yang belum dibuka.

O ZREGES, ©@2L3 83, 0O = X, O AHEX LM B => 23HO0IX

@ JiEl, @ |A 22| JERIX WH BX => 220 HUA HE

HE()2 TAE 220s 2N 22 93 Y38 2 & YSLIC

15
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Loading Roll Paper on the Print

e ARk 2T AENFRIE

Memuat Kertas Gulungan pada Pencetak
=2IE0| & 8X| 2E5|

To print on roll paper, load roll paper on the roll holder.

There are two types of roll paper cores: 2 inch and 3 inch. To use roll paper with a 3-inch paper core, attach the 3-inch paper core
attachment to the roll holder and holder stopper.

LERBANE AR BAEABA RS-

BAE O TWAE (2 IV 3 IV - 68 3in AMBAVHEAL - 515 3in MEMZEGFEENIBA TR R IEER -

Tunnsinuunszanseshu Wldnssaeinuuusmtinnsansshu

Y A g = 0w o o aa = g o o L Y e o o
ununszaehuidaslszinn: 2 tuar 3 @ druiinislinszaedhunaununszaisawie 3 i Widsenaumauununszane 3 in dhiustianszawih
uuazFmensnEn
Untuk mencetak pada kertas gulungan, muat kertas gulungan pada penahan gulungan.

Terdapat dua jenis kertas gulungan: 2 inci dan 3 inci. Untuk menggunakan kertas gulungan dengan gulungan kertas 3 inci, pasang
komponen gulungan kertas 3 inci ke penahan gulungan dan penghenti penahan.

E EX0l 45t S 200 S SXE ZESLICL
£ EX9 B0/2t0l= 221 XIet 32IX2 & JtX R0 USLICE 321X Z0/20] A= E SXE AMEoteid 2 EHA 20 AEHO 3in
X = EXFE FRFLICL

Loading Rolls on the Roll Holder Memuat Gulungan pada Penahan Gulungan
B R A B 2 £ G0 E 8X| 2E5]7|

For details on "Loading Rolls on the Roll Holder", refer to the Online Manual.

BRI AR AR, AR 2R LM -

fviunuazidtntes "meussqnszaeinuLutanszadi Wsegieteeelaid

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Gulungan pada Penahan Gulungan', lihat Petunjuk Daring.

"E 200 2 X Z2=o61"0 et &Mlet WE2 22t 2HME FXRotYAIL.

Turn the holder stopper lever (A) in the g direction to
unlock it, and remove the holder stopper from the roll holder
while holding position (B) as shown in the diagram.

& pl FEESTIEERIR (A) MR AEERBOE (B) W
[EIRFAFSZ 2R | E B R A RS AN S ZR AP B - YNEIFA R -
myufusmgasia (A) euiievnng gl Lﬁ'aﬂamﬁaﬂ Ao
mm”m_qmﬁaﬁmaanmnﬁ’;ﬁmnsxmwﬂau Uil (B)
puiiLandluaw

Putar tuas penghenti penahan (A) ke arah g untuk
membukanya, lalu lepaskan penghenti penahan dari
penahan gulungan sambil menahan posisi (B) seperti yang
ditunjukkan dalam diagram.

20 AEH AHAE g g8oz s &322 21,
D20 ZAIE RIXI(B)E &2 W2 2 ECHA EH AEHE

ZelELith



To use a 3-inch paper core roll, align the tabs (A) on the
3-inch paper core attachment with the holes (B) in the roll
holder, and insert securely.

ZEA 3 WAREAIIAL - #51% 3in AMBMLERG LWRR (A) BIBA
ZZRH9FL (B) HIES - BEEREA-

‘ . .
Fv3unisldnsraneshuniununszasauna 3 T WeARuMkeaE
(A) 289FLILNUNTZANE 3 in IWRsarLdes (B) MFhEansymanminu
wEAEI LA LLL

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, jajarkan tab (A)
pada komponen gulungan kertas 3 inci dengan lubang (B) di
penahan gulungan, lalu masukkan dengan aman.

301X ZoI&2 E EXE MBSt 3in EAl & X790 &
(A)2 B E0Y FYB)L LB = 95 HHEts] & EHLICH

With the leading edge of the roll paper facing towards you,
insert the roll holder from the right side of the roll paper as
shown in the diagram, and securely insert the roll paper until
it is touching the flange (A) of the roll holder without any
gap.

FHBARMKBOR . RBESHAR HBAAABABASZR BE
SHEABA BRI H BB A IRAER (A) FEEAT TR -

Vrausuwihaesnseauhuwiudhman uldmianszasdhuaini
y o u oy -
uIMTeINIEmnu mNTkandunn uagldnszansihuliiuaudida

funthudau (A) vessminnszanuinulngliitaadna

Dengan tepi depan kertas gulungan menghadap ke arah Anda,
masukkan penahan gulungan dari sisi kanan kertas gulungan
seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu masukkan kertas
gulungan dengan aman hingga menyentuh flens (A) penahan
gulungan tanpa celah.

£ X2 X eI IS SotES 8 AEH0lA 2t
20| 2 X2 QEZXNA 2 EHE Yo, E ENE E
E02 SX(A)0l BIS8I01 &= MKl Sl & JELICH

To use a 3-inch paper core roll, attach the 3-inch paper core
attachment to the holder stopper.

Align the tabs (A) on the attachment with the holes (B) in the holder
stopper, and insert securely.

E(EH 3 NAREMIBAT - 51 3in AT REFEENZ 2R IEESE -
Bt LA (A) B ZRIEEZRAIS (B) B BEEEA-
gmiunmsldununszanedhuawin 3 @ WilszneumAauununszane 3 in
dnriushuensmin

Ususiumisuosau (A) vishinTvinseriudes (B) fishnaasnine

A dvuanun

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, pasang
komponen gulungan kertas 3 inci ke penghenti penahan.
Jajarkan tab (A) pada komponen dengan lubang (B) dalam penghenti
penahan, lalu masukkan dengan aman.

301X E01&2 2 2XE MEoHH 20 AEHO 3in 22X &=
BA7E FEELICL
X 2D YA)S EM AEHO PYUB)Y LB LA
o

=]
Ak

&FUBILICE

chch

o

i

ol
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Insert the holder stopper onto the roll holder from the left side as shown in the diagram, and securely insert it until the
flange (A) on the holder stopper is touching the roll paper while holding position (B) as shown in the diagram. Turn the
holder stopper lever (C) in the ﬁ direction to lock it.

MEFR AR RIEESREEBAXR L BEEHBA BRI RIEEE FAERE (A) #EBIIBALS L BREREFUE (B) 1
BT - ik g AT0EE T 22 18188 1R (C) - LISH{E LEBRR4T -
‘[dﬁ‘qummﬁmﬁwﬁuﬁ'xﬁmm:mwﬁmmnsﬁuiﬁa snuiinaasluaw Lm:tﬁﬂuiﬁuﬂunum:ﬁwﬁjLuJau (A) i
unTEaNEIhL Yasiindsiunil (B) eudinansluain wyurusHnashn (C) euicmnig ﬁ 1odon
Masukkan penghenti penahan ke dalam penahan gulungan dari sisi kiri seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu
masukkan sampai flensa (A) pada penghenti penahan menyentuh kertas gulungan sambil menahan posisi (B) seperti
yang ditunjukkan dalam diagram. Putar tuas penghenti penahan (C) ke arah g untuk menguncinya.

O 20l 2 202 2X0AM 20 AEHE &es6t, D80 EAE |XI(B)E &2 M2 20 AEHY ZEHIA)E E SX0
£ MNK S5 4USLICL 20 AETH AH(C)E f $22 S2f FSLICL

vaaEndnlan

e et

ImTe-sre




Loading the Upper Roll on the Printer Memuat Gulungan Atas pada Pencetak

i £ B AR R A NSRRI ZZIE{of| YTt & 8% 2E51Y|

asussehuaszasduvuluinsoaianw

For details on "Loading the Upper Roll on the Printer", refer to the Online Manual.

BN T LA R AR WEAEN  FERA LT

fviunuazidtntes "meussqihunssaeiuulustesiud tsagidtaeaulay

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Gulungan Atas pada Pencetak", lihat Petunjuk Daring.

"HElE0 4 2 EX 2 =00 e HAIE HES 220l £HME oA,

1 Tap paper settings display area on Home screen of touch screen.
cEEEXERENTEE L MEARRERRRE -
unsiinuinaninIssaAnszaBUUMT TS AYoIuTn A0 AN
Ketuk area tampilan pengaturan kertas di layar beranda dari layar sentuh.
HXl A3elol & ATJRINAM X 23 EA S9sS S

Ready to print = 1 . Tap the [

2. Tap Load paper or Replace paper, check the displayed

Vi mie message, and tap Yes.
D 1 ‘ %5% Etﬁi D

e 2. ¥sEE AR - (Load paper)si Ei43R (Replace
paper) - FEREREE - AEHER (Yes)

MBK  BK ¥

1. umeiinui |
2. upzii lounszae (Load paper) nio unuiinszanw

(Replace paper) asirasudonnuiivsing uduns Tas
(Yes)

1. Ketuk area

2. Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper), baca pesan yang ditampilkan, lalu ketuk
Ya (Yes).

Load paper) == 2X| M| (Replace paper)Z
ANE HAIXIZE golst = O (Yes)S & LICH

Open the top cover and lift up the output guide.
IR EEWHRE R AT S 515 -
Danasousuunudsnuauinnszaso g

Buka penutup atas dan angkat pemandu keluaran.

dE AHHE 210 £ JI0IEE S0 S=LILL
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Hold flanges (A) so that roll holder stopper is on left, align
roll holder shaft with roll holder slot left and right guide
grooves (B), and load.

BAEEE A) FEAZRIEHBREELE SR RS
ERIFRARIEE (B) WIBAREARL BHERF -

Junihudau (A) w‘ia‘[ﬁﬁmqmﬁaﬁmm:mwﬁ'xuagmwﬁﬂ I
wnashianszanwshulmsesuseaihsumibafishudrouazan
(B) wosrasnistlounsranwihn udhussanszany

Pegang flensa (A) sehingga penghenti penahan gulungan
berada di sisi kiri, jajarkan batang penahan gulungan
dengan alur pemandu sisi kiri dan kanan slot pemuatan
gulungan (B),lalu muatkan.
E 20 AR FE0 25
ANZEE B Xl 2& £X9
S 2SS

o J

1Z 2 2% JH0|

Lower the output guide.
MTFHAESIE -
ARLAUUNNTEATHDDNAY
Turunkan pemandu keluaran.

£ JI0IEE WELICL

Close the top cover.
The roll paper is fed.

Bt Lrs-
UanAsausmuuL
Tdnszanushuisousooud

Tutup penutup atas.
Kertas gulungan sudah dimasukkan.

o HHE ESLICH
£ SXIt SXFLth



Loading Sheets in the Printer

i Al o e A BN R 1%

Memuat Lembaran dalam Pencetak
ZZIEfof| HEX| 2ES}7|

ANSUSTAINSTANHUNL TUIATDIANW

Follow these steps to load sheets in the printer.
For details on "Loading Sheets in the Printer", refer to the Online
Manual.

RIBIB LD ERSAR TR ALDRY -
B TR EESRAR AR AENRME ) (RN SRR LFM -

UfjiFmnudinaumenisieussqanszaneusiiAse i
AmFuseaziBunves "nsussqnaza e ueiluATa RN

Tsnpfisiaaaulal

lkuti langkah-langkah untuk memuat lembaran dalam
pencetak.

Untuk informasi rinci tentang "Loading Cut Sheets into the
Printer", lihat Petunjuk Daring.

CtE A0 Met ZelE0l HEXS ZESHYAIL.
"HEIEH0 HEX 2ESP1"0 THEt &AIEt g2 2e2tel
ERGHYAIL.

EEVE

1 Tap the paper settings display area on the home screen
of the touch screen.

EREENZEENERE L MEBEMRRER TR -

uRzTRUAkaRINTEIAASEABUNATN RN USATDINT
WDHANNA

Ketuk area tampilan pengaturan kertas di layar beranda
dari layar sentuh.

BIXl A3l & AT2I0IN SX £ BEAl S92
B LICH

Ready to print

MBK  BK

I\ Maintenance

1. Tap the D area.

. Tap Load paper or Replace paper, check the displayed
message, and tap Yes.

N

=Y

gz e

2. BEEE AR - (Load paper)3i 24K (Replace paper)
ERBTRHAE  ABEER (Yes) -

—_—

. upsiAui D
. upzii ounszeny (Load paper) wso unuiinszany

(Replace paper) nsaasudomuiiusing udua: T
(Yes)

N

Y

. Ketuk area D .

. Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper), baca pesan yang ditampilkan, lalu ketuk
Ya (Yes).

N

a
02
JQ
njo

EHSILIC
E (Load paper) == &X| itH| (Replace paper)S
EHoHL, HAIE BIAIXIZE &olst = O (Yes)S ®4&ILICH

N
mop
A
M

Open the top cover and lift up the release lever.
IR L& HIERENAR -
UannaseusuuLIaznAUUAD T

Buka penutup atas dan angkat tuas pelepas.

ACE HHE 21 2elA diHE S0 SELICL

21



3 Insert the cut sheets between the platen (A) and paper 1. Load the paper so that the paper is aligned with the right
retainer (B) in the portrait orientation with the print side paper alignment line (C).

-sur.fjce}facmg up; ar)d al'[?nfthlf edges of thcceipaper 2. Align the edges of the paper inserted into the printer at
Inside the printer using the following procedure. the front of the paper alignment line (D) as shown in the
BERMAUEQMABRARS (A) MAAREER (B) 2H - £ diagram.

#RARBIENER | BB T 2R HIEHRERARNES -
s[ﬂﬂszmw,uwusmhgLwimw (A) uazsAsUINNSZOY
(B) Tuumish TooTdnfnnsinwiaodu uasdaumvaun

When the cut sheets are inserted, they are automatically suctioned
onto the platen surface.

sonwshulwedosiunTnuTdtunousioluil 1. BAMIRS RSN EERNARRER (C)-
Masukkan lembaran terpotong antara platen (A) dan 2. BAEE ANFRE  RERESER (D) WAL EMRES
penahan kertas (B) dalam orientasi potret dengan R -

permukaan cetak menghadap ke atas, lalu jajarkan
tepi kertas di dalam pencetak menggunakan prosedur
berikut.

MAERALR  EREEEHKAARRARLZSE -
1. Tanszenwlaslinszonvedlumnidsduidudasumiang:e
T (C) suan

2. Sauwnounszanwiildaidnlu luiesosinnidsuninvoadud
asunangzany (D) auTsand AW

ieTdnszanwusiundh nszanuiinalazgngaaIuUAI ULl SH 1
16

1. Muat kertas sehingga kertas sejajar dengan garis
penjajaran kertas sisi kanan (C).

2. Sejajarkan tepi kertas yang dimasukkan ke dalam
pencetak pada bagian depan garis penjajaran kertas (D)
seperti yang ditunjukkan dalam diagram.

Saat dimasukkan, lembaran terpotong akan masuk secara otomatis ke
dalam permukaan platen.

M
SRR

i
e Cm o
(=l

© yo

NE02 BIIt EY WAOR

s
fim

ch

Ho

IR
0y oz 20 H
O m

C

4 Lower the release lever and close the top cover.

W NERAR R F3% -

anAulasuasudaniAsaumuuL

Turunkan tuas pelepas dan tutuplah penutup atas.

oA HIHE el & HHE E5LICL Select the paper type from those displayed in the menu.
Select the type of paper you loaded and tap OK.
Feeding of the paper begins.
EINRERBTRWARAEEPEE—E -

BT ERASRAVREE - 320K

FRYAHEAR -
\donUsziaunazansanndildeniinansluiuy
Lﬁamls:mmns:muﬁﬂmiﬂué‘mm nnag (OK)
Astounszanuyzisusiugu

Pilih jenis kertas dari yang ditampilkan pada menu.

Pilih jenis kertas yang Anda muatkan dan ketuk OKE (OK).
Penyaluran kertas dimulai.

00l EAIE X R& & 5lUE SHELICH

ZCS EX RS 6D =l (OK)S BELICH

SX AIFELICH




ol3 EN5/2X|/Z2IE §||S mK|

The method for replacing the ink tanks/paper/print head is displayed
on the touch screen of the operation panel. Perform the replacement
procedure by following the instructions. For details on replacing other
consumables, refer to the Online Manual.
FIKR/ARABIENGENE RS R EHIER B EEE D - BIKER
FRRBRITERRER BARERECEMNEMAEN F2ER LFM-

P a:' o = o a o o o P, o A

wnsasunduniin/nIvanwifiniazuansuuihaeduiaresuaed Jumng Al
Y .

umasndupeunaduulal fimuAuusin

AwFuseazdeslunisnlasuianginial lsapTigiieeaulal

Metode untuk mengganti kotak tinta/kertas/kepala cetak ditunjukkan
dilayar sentuh panel operasi. Lakukan prosedur penggantian dengan
mengikuti petunjuk. Untuk informasi rinci tentang penggantian
komponen habis pakai lainnya, lihat Petunjuk Daring.

ZXEO B A0 23 HI/EX/EZRIE IEE WHlcts &0
HAIEUCHL XNE0l Tet DA ZXE +=&THAAIL. JIE 2252 WX ol
2EE ANIE LIS 2 22t AHANE EXRGHYAIR.

B Replacing the Ink Tanks

B asiasunaundn

B Mengganti Kotak Tinta
B EREKE m Y3 B3 wH|

Ready to print

i

MBK  BK

Maintenance

WN= WN= WN= WN=

N —

. BIXI A32I0A 23 AR EA
. M| (Replace)=S HE4EHLICH

. Select the ink status display area on the touch screen.
. Select Replace.
. Perform the operations by following the instructions on the screen.

. BESEER NS GREERREE -

. EIEFEM (Replace)
. BEEENIETRMITIRE-

. Boniuiivansanusninuuntinaaducia
. 1don unuii (Replace)
. sufiumsuguiaulaoviianusiuusihuuniiae

. Pilih area tampilan status tinta pada layar sentuh.
. Pilih Ganti (Replace).
. Lakukan operasi dengan mengikuti pada layar.

02
19
o
X
2
o
.
o

3. 53O XIEO Met &s 23HEHLIC
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B Replacing Paper
B FifARR
H answasunszany

Ready to print

MBK  BK

I} Maintenance

AU WN =

& Note

. Press (Load).

. Select the paper to replace.

. At Remove the paper? select Yes.

. Press [#D) (Load).

. Select the paper to load.

. Perform the operations by following the instructions on the screen.

B Mengganti Kertas
m 2X| A

To view the videos of the operating methods

Select Manual on the touch screen to display a QR code, and scan it using a smartphone,
etc. You can view videos of the operating methods.

T ) (#A)

CEETSERNAEK -

. E2E B4R ? (Remove the paper?)  EEE (Yes)-
BT P9) (EA)

L BIETR AR -

. BIEERIIERIRHITIRIE -

@

BBRIESENS

ERENER DEEFM (Manual) BR QR U5 - WEREEE
FHREETRE Mo RERIEA VTR -

1. na 52) (T4)

. lAonATEAN RO U

oAU WN =

3. /i v nszeyonnsolsi (Remove the paper?) Twidon
T2 (Yes)

4. na () (Td)

5. \donszanuiiacld

6. sufiunsuguinulasvinanudiuusinuuniinee
& wunumn
n'\nﬁaqn‘\'srwﬁﬁ’imﬁ'mnuasn'\sﬂﬁu"ﬁn'\'s

1ion dfia (Manual) vunihRedunaiouansswa QR anniu Twaunu

TosTdaunsulnu Budu anausagiflofsafuisnisd fidnisle

—_—

. Tekan 0] (Muatkan).
. Pilih kertas yang akan diganti.

w N

. Pada Keluarkan kertas? (Remove the paper?) pilih Ya
(Yes).

4, Tekan |79 (Muatkan).
5. Pilih kertas yang akan dimuat.
6. Lakukan operasi dengan mengikuti pada layar.

& Catatan

Untuk menonton video pengoperasian

Pilih Petunjuk (Manual) pada layar sentuh untuk menampilkan
kode QR, lalu pindai menggunakan ponsel pintar, dsb. Anda dapat
menonton video pengoperasian.

1. (EE)% =S

2. DAY 8BNS HEELICH

3. X2 HHBIAZELIT? (Remove the paper?)Jt EAIE S
O (Yes)S &IStEILIL.

4. [po)(2S)E UL

5. z2c8 X2 destLC

6. stool X0 Met ZS sEHL

@2 =

ZE Y HIC|2E BT

Eixl A3 =

X 2ol A BB (Manual)E A24510f QR 2=
AlStD ADIEE S2 AFE0H0 AHEILICH & 2H HICIQE



B Replacing the Print Head
W FiR5IENGE
B nsiasuiidnan

Ready to print

MBK  BK

!} Maintenance

WN= WN=-= WN=-= WN=

N —

B Mengganti Kepala Cetak
mIEZE §E wi

. Select Maintenance on the touch screen.
. Select Head replacement.
. Perform the operations by following the instructions on the screen.

. T E s L EEEE (Maintenance)
. EIZSIENFAE R (Head replacement) °
. BEERIERRAITERIE-

. \dan Asd59she (Maintenance) vuniinoduna
. 1830n mawasuiAnw (Head replacement)
. GﬁLﬁumiﬂ;‘jﬁﬁmﬂmﬂmm’mﬁ’\LLu:ﬂi‘muMﬁwaa

. Pilih Perawatan (Maintenance) pada layar sentuh.
. Pilih Penggantian kepala cetak (Head replacement).
. Lakukan operasi dengan mengikuti pada layar.

. BXI A32I0M /X 2] (Maintenance)S <IE{ELIC

. 8|E 1 H| (Head replacement)S &E{SILIC

3. 3teio] NEOll Met B2 43stLCh
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Clearing Jammed Paper

73 bR IR A

ﬂ1‘5131ﬂ5$ﬂ’11§ﬁﬁﬁaaﬂ

Mengeluarkan Kertas yang Macet
gx| Za i

If the paper gets jammed, clear away the jammed paper using
the following procedure.

& Note

To view the videos of the operating methods

Select How to clear located inside the error message to display a
QR code, and scan it using a smartphone, etc. You can view videos
of the operating methods.

MRFAR RPN 2 FEiE A -

@

HERIFTANS

BRSNS (How to clear) /R QR fU5E - {5
FRESRFREETRE - CULBERETENER -
wnnszama lenszanuiineen Iﬂﬂﬂﬁuﬁmmﬁmmﬁﬂiﬂﬁ

& vunumg
mindaansgidlotAsaduisnaisufitnis

1don 35udila (How to clear) 17‘iazjmﬂ‘[uﬁamwuamﬂ’aﬁmwmmﬁa
uanesia QR aniiu TtaunulasTdamnsinlnu Budu aaanunsagidle

WAAUISAsUHURNS L6

Jika kertas tiba-tiba macet, keluarkan kertas yang macet dengan
menggunakan prosedur berikut.

& Catatan
Untuk menonton video pengoperasian

Pilih Cara mngatasi (How to clear) yang ada di dalam pesan
kesalahan untuk menampilkan kode QR, lalu pindai menggunakan
ponsel pintar, dsb. Anda dapat menonton video pengoperasian.

X0t ZelH S EXE M85t 28l EXIE MAZLICHL
@ n=

I Y H|C|E BH2{H

22 HIAIX Wl HMAH B (How to clear)= HEGI01 QR
DEE HAISID ADIEE S2 AFE0H0 AMSILICH A& &Y
HICIRE = = JUSLICH

Open the top cover.
BRI L% -
Wanasaumuun
Buka penutup atas.
AE HHE LI

If the carriage is out, manually move the carriage out of the
way, away from the paper.

WMRERZET UFBEIMERAER  BHITR -
winuasideusanin TWuduuasnaushusiadlaslivunsns:e
Rl

Jika mesin gerak keluar, lepaskan mesin gerak keluar secara
manual, jauhkan dari kertas.

HelXIoF Liet e ZR0lls EXI0 &X
JHelXIE OIS ELICh

ac= 4502



Roll Papers
AR

Lift the release lever.
FHREREMAR -
pnAUUAoLDY

Angkat tuas pelepas.
el YHE S0 SEILICh

Kertas Gulungan

Remove the jammed paper.
TERIRAR -
lonTzauifinatoan

Ambil kertas yang macet.
2el EXE MAELICH

1. Pull the jammed paper out to the front.

2. Cut off areas that have already been printed or that are
wrinkled by using scissors, etc.

1. IEIARERTHIL -
2. BRI SRESIENN SBHE -

. funszanuiifinoonuesIunAlin

N —

. dnduiiAnwidmsaduiisuoaniauldnsslag Dudu

—_—

. Tarik keluar kertas yang macet ke arah depan.

N

. Potong area yang sudah dicetak atau area yang keriting
menggunakan gunting, dsb.

Y

. Z2el X

. 0[0] QIHE

N

= o -
e FSF 22219 502

ZetdLIch

If the carriage is on the left, move it to the right manually
until it stops.

MRIERELE UFHBIAEEIFERL-
mnuasegvnsshushs Twoduluveshusauaashoies

Jika mesin gerak ada di sebelah kiri, gerakkan ke kanan
secara manual sampai berhenti.

JHEIXIDF 2120 ASH HE MK =22 HelXKE
QREZROZ 0|SELICH
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Pull out the roll paper.
HILHEAR -
Mangzainuan

Tarik keluar kertas gulungan.

E EXE €HM HIBLICL

1. Pull out the roll paper as shown in the diagram, and align
the right side of the roll paper parallel with line (A).

2. Lower the release lever.

3. Close the top cover.

& Note

o Pull the roll paper so that there is no slack.

o If you want to make the edge of the paper neater, cut the edge of
the paper. For details on how to cut the paper, refer to "Specifying
the Cutting Method for Rolls" in the Online Manual.

1. tEFFRALL AT WA AN AR R (A) TITHES -

2. Mg -

3. s

@

o RIBS MR EE ARG R -

« MREETBA R RS SEFHE . HUAREE - BRUNOH

DAL RAVEE A AR - A2 B4R _EFMAY "Specifying the Cutting
Method for Rolls"

1. fanszanuiuaonmuiiuandluan wassa ks uenvosns
sonwiuYUIUAULEY (A)

2. sumudaosag

3. UanAToufUUL

Z vunuwg

o flunszawihuie ilwnszansmndou

o mnAufosMsiioounTzamioudu Tidnvounszany dmsuse

azdunIBMsinnszanw gil "Specifying the Cutting Method for
Rolls" Tugiiossulal

1. Tarik keluar kertas gulungan seperti yang ditunjukkan
dalam diagram, lalu pasang sisi kanan kertas gulungan
sampai sejajar dengan garis (A).

2. Turunkan tuas pelepas.

3. Tutup penutup atas.

& Catatan

o Tarik kertas gulungan untuk memastikan tidak ada yang kendur.

e Jika Anda ingin membuat tepi kertas lebih rapi, potong tepi

kertas. Untuk informasi rinci tentang cara memotong kertas, lihat
"Specifying the Cutting Method for Rolls" dalam Petunjuk Daring.

1. 2 X2 D2 B0t 22 (s 2 2X9 LEES H(A)
2t EELICH

2. 21X YHE WRILICL

3. & B E sLCL

@ =2

o LB 220 QOINEE 2 X2 Z2LICH

o 2X JIEXZIE 2B st 22X JIEXRIE IHELICH
2XE 2= L0l I3 XME LIRS 2210 SUAA "S
20 Ho Yy ME"S BESHAIR



T

ATANYLLNLL

Pull the jammed portion out toward the front.
TSR BB R AL -
Faauiiinoanmiesuniin

Tarik keluar bagian yang macet ke arah depan.

2e EXE ¥ ¢F2Z WiELICH

If the carriage is on the left, move it to the right manually
until it stops.

MRIERELE DFHBIAEEIFERL-
mauasegveshudie Tadulumeduesnaugasosies

Jika mesin gerak ada di sebelah kiri, gerakkan ke kanan
secara manual sampai berhenti.

HelXDt 2Z0 U2H HE UK =522 HelXE
QEROZ 0|SELICH

Lower the release lever and close the top cover.
MR AR B RA £35S -
namulasyastarlarAsousmuunL

Turunkan tuas pelepas dan tutuplah penutup atas.
delA YHE el &4 HHE €&LICL
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Cleaning the Print Head
825 ENga
ANSYVINANNALDNAKINNIN

Membersihkan Kepala Cetak

Z2IE o|E FHa

If the printed results are scratched, perform print head cleaning. There are 3 different types of cleaning.

[Cleaning] Use this mode if printing is faint or contains foreign substances.
This method of cleaning consumes the least amount of ink.
[Deep Cleaning] Use this mode if no ink is ejected at all, or if Cleaning does not solve the problem.
[System cleaning] Use this mode if Deep Cleaning does not solve the problem.
& Note

If executing System cleaning does not solve the problem, the print head may have reached the end of its life. Contact your distributor.

MRIENEREIRE - MITFENGES R 5 2A 3 BAERER -
[E2 (Cleaning)] MEFENEMNZBEY)  FEHIE -
BB EEFERVENEK-
[REEZ (Deep Cleaning)] HRZEERAMEHEK. B R (Cleaning) I RARMIE - FAIER -
[%#4E & (System cleaning)] MK FREE X (Deep Cleaning) =\ REAREE - FAHLET -
VRt
MR %4BR (System cleaning) BT RAZREE - FIENIEOJRECIES M ALR - FIAAHE -
VNN T ae@atu ivhannaazenahifiud mevihanuazanaasdl 3 gy
[M5vinANEzaNA (Cleaning)] A TINLRLTLE AN sibefiAauantaesFnun
Tavanuazennil azdundewmilntianiign
pAndrannazidan (Deep Cleaning)]l  Winuatiwnlifiviineanunias visaunnnsinanuazana (Cleaning) Tdanunsaulatioywili
[M3viAudzaIAsz UL (System cleaning)] lluuativnnyinanugzainaziaan (Deep Cleaning) lianunsoufilatioywnlé

Erunping

mnATELiiuATs AnsvinAuaraiaszuy (System cleaning) lianunsaudlodaymld wansiiinwenanueengnsidauuds daserda
ERUSHEL NI
Jika hasil cetak memiliki goresan, lakukan pembersihan kepala cetak. Terdapat 3 jenis proses pembersihan.

[Pembersihan (Cleaning)] Gunakan mode ini jika pencetakan tersendat atau ada benda asing yang masuk.
Metode pembersihan ini mengonsumsi tinta paling sedikit.

[Pembersihan tingkat dalam Gunakan mode ini jika tidak ada tinta yang dikeluarkan sama sekali, atau jika Pembersihan
(Deep Cleaning)] (Cleaning) tidak memecahkan masalah.
[Pembersihan sistem Gunakan mode ini jika Pembersihan tingkat dalam (Deep Cleaning) tidak memecahkan
(System cleaning)] masalah.

& Catatan

Jika menjalankan Pembersihan sistem (System cleaning) tidak memecahkan masalah, masa pakai kepala cetak mungkin telah habis.
Hubungi penyalur Anda.

OIME 20 REO0| Y= R0 ZRIE FIE HAZ AAIGH FTAAIQR. HANES 301K B30t USLICH
["2 (Cleaning)] S2H ME AU QMBSO HA S0 20 Y= 2R SOl AMELICH
UJ AP0 M2 HA SHQILICH
[HY HA (Deep Cleaning)] 23} &5 HIEC X 2L, M (Cleaning)S A48T 2t HZEX 228 0| LEE
AEBHAIAIL.
[AlAR HA MU HA (Deep Cleaning)E AT St WX L2 0| 2EE AIRFHAAIL.

(System cleaning)]
=]
AMAER HA (System cleaning)S AT 2MIF HZTX L2 HRIE §=2 H0| Z2E A0 4= UASLICL 0l L TI2IZENA
F2GHIAIRL.
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Perform the following procedure on the touch screen.

EREXER LT NIRER -
UftRanudunouuuninaodua

Lakukan prosedur berikut di layar sentuh.
BHXl AT IS BXE =—3ELICL

Ready to print

1! Maintenance

B Job management

Maintenance
Troubleshooting
Nozzle Check
Print Head Cleaning

Print Head Alignment

1. Select Maintenance on the touch screen.
2. Select Print head cleaning.

3. Select the print head cleaning to perform.
4. Select All colors.

5. Select Yes. -> Print head cleaning begins.

& Note

If you want to perform cleaning of some ink groups only, refer to
"Cleaning the Print Head" in the Online Manual.

1. EBEXEE FEZLHE (Maintenance) -
2. EEFIENFEEZ (Print head cleaning) -
3. BIZHENGEEZLIRARIT -

4, 2E2HMEH (Al colors) -

5. 322 (Yes): -> JIENGES R

@ B

MRIBE BRI EKA  FSELR EFMA "Cleaning the
Print Head"

1. 18an n1sngesaEn (Maintenance) vuwiinaoduNs
2. \don vinenuazonaraiaw (Print head cleaning)
3. idenvinanuazaaviuwiiosfiuns

4. \5on nng (ALl colors)

5. \50n Tt (Yes) -> sruvaziBuvinanuazanaianuw

Granumin

mnAdasnTvnANLazaalanzunauniin Tvigit

"Cleaning the
Print Head" Tugfiooaulail

1. Pilih Perawatan (Maintenance) pada layar sentuh.

2. Pilih Pembersihan kepala cetak (Print head cleaning).
3. Pilih pembersihan kepala cetak untuk menjalankannya.
4., Pilih Semua warna (All colors).

5. Pilih Ya (Yes). -> Pembersihan kepala cetak dimulai.

& Catatan

Jika Anda hanya ingin membersihkan beberapa kelompok tinta
saja, lihat "Cleaning the Print Head" dalam Petunjuk Daring.

1. E1xl A3=I0A 8K 22| (Maintenance)=S HE{EHLIC
2. Z2E §|E HA (Print head cleaning)= &E{EHLICH
3. 485 TRIE IS HAS MEHEHLIC

4, 2= 3 (All colors)= MEHEHLILH.

5. 0f| (Yes)= MEHEILICE -> ZRIE &S HAIF AIZELICH
e

y= 93 HBHUNA "ZRIE =

0t
5
<0
I W
0% [0
o
o
Ql
o
e
o
i
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Once the print head cleaning has finished, print and check the nozzle check pattern.
EEASIENER B 2N FIEN TR EEEREEE -

A uaraaRuviiasaud Tiiuniazasaseusluuunisnsageuiie

Setelah pembersihan kepala cetak selesai, cetak dan periksa pola pemeriksaan mulut semprot.

DEEGIE A0t S2REH QoA =2 83 HEE =CIotHAIL.

& Note

For details on how to print the nozzle check pattern, refer to "Checking for Nozzle Clogging" in the Online Manual.

@
ARMESIENER R EE RN FAEN  FSEMR EFMEY "Checking for Nozzle Clogging" -

@runumn

dwmsunuanduaidnisiuwsduuunisasiaaauiaiia Twgil "Checking for Nozzle Clogging” Tuddessulail

& Catatan
Untuk informasi rinci tentang cara mencetak pola pemeriksaan mulut semprot, lihat "Checking for Nozzle Clogging" dalam Petunjuk
Daring.

Za =

L= B WEQ ol HH 28t AAE HE2S 2242 EHA2 "=Z UE 2QI5["E FXoAAIL.
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